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K historii místa konání konference 

Hrabušice - názov motivovaný strategickým priestorom 

RUDOLF KRAJČOVIČ 

Na prvý pohrad sa zdá, že výklad názvu obce Hrabušice nebude zložitý. Jeho dnešná 
forma naznačuje, že mohol byť utvořený od apelatíva hrab so zretelom na rozsiahlejší po-
rast tohto stromu. Azda hněď tu bude třeba uviesť, že takýto postup výkladu v našom přípa­
de nie je prijaterný. A to nielen preto, že je viac možností výkladov od koreňa hrab- (napr. 
je v slovese hrabaf), ale najma preto, lebo sa v ňom neberie ohFad na historické záznamy 
názvu obce a napokon ani na okolité přírodně ani na hospodársko-spoločenské skutečnosti, 
které mohli vznik názvu motivovať. V našom pokuse o výklad názvu obce Hrabušice, při­
padne jeho historického variantu uplatníme výskumné zásady, o kterých sme sa zmienili. 
V zásadě pojde o geneticko-areálový postup. Východiskom nám budu historické záznamy 
názvu obce a po ich interpretácii a prihliadnutím na okolité přírodně a dobové hospodársko-
spoločenské objekty zrekonstruujeme historický lexikálny základ názvu, jeho obsah a sú-
časne stanovíme podmienky motivácie jeho výběru. 

1. Najnovšie sa uvádzajú tieto historické záznamy názvu obce Hrabušice: villa Compo-
sita 1279, Capusdorf№4, Kabuzdorf 1307', Kabisdorf1328, Kaposztafalva 1440, Hrabu-
sicze 1773, Harbussice 1786, Hrabošice 1920, Hrabušice od roku 1927; maďař. Káposzta-
falu, nem. Kabsdorf, Kapsdorf; miestna časť Kabost s historickým dokladom Kabost z roku 
1260 (VSO II, 450 n). Ako vidief, zo záznamov je najprehFadnejší záznam najstarší villa 
Composita z roku 1279. Je to záznam latinský, ktorý vlastně ani nie je záznamom názvu 
obce, ale informácia o tom, že usadlosf (villa) tvoří s inými usadlosfami združené spolo-
čenstvo, pričom pisár mal na mysli prislušnosť usadlosti k Spoločenstvu spišských Sasov. 
Dalšie záznamy zložené s německého apelatíva -dorf tuto interpretáciu záznamu vt//a 
Composita z roku 1279 potvrdzujú. Osobitnú pozornosf třeba však venovaf prvej časti týchto 
zložených záznamov. V zázname z roku 1284 Capusdorf prvá časť připomíná staroma-
ďarské apelatívum kapus „strážca brány", no druhá časť -dorftakú interpretáciu nepripúšfa, 
ale naznačuje, že celý záznam je potřebné interpretovať ako záznam německého póvodu. 
Postup pisára možno pochopit tak, že latinský výraz v prvom zázname composita si vysvět­
l i l ako starogermánské apelatívum kumposta „kysla kapusta" a vo svojom zázname ho na­
hradil, zrejme, jemu blízkému starohornonemeckému kabuz, cabuz „hlávková zelenina, 
kapusta", dnes Kappes, Kappus, odb. Brassica oleacea (podrobné Kluge, s. 350,391). Táto 
úprava póvodného německého názvu sa v středověku ujala, ako o tom svedčia ďalšie ně­
mecké záznamy Kabusdorf (1307) a Kabisdorf (1328). A neskór ho respektoval aj maďar­
ský nomenklatúrny úrad, pravda, v podobě překladu Kapusztafalva známého už zo zázna­
mu z roku 1440. 

2. V uvedenom súbore historických záznamov názvu obce Hrabušice překvapuje to, že 
domáci slovenský názov tejto obce sa zaznamenává až v 18. storočí ako Hrabusicze (1773), 
v úpravě v roku 1920 ako Hrabošice (asi s prehliadnutím na apelatívum hraboš). No dnes 
je známy aj historický záznam Harabis* z 13. storočia. Tento záznam, pravda, ak je to 
záznam hodnověrný, podává svědectvo, že povodně názov obce Hrabušice znel Hrabišče 
a bol utvořený od koreňa hrab- s příponou miesta -išče (k záznamu porov. doklad Rivvis 
1113, t.j. Rvišče, dnes VeFké Orvište při Piešťanoch, CDS I, s. 418). Ostává už len vyriešiť, 
aký obsah mal lexikálny základ hrab- v póvodnom názve Hrabišče. 

3. Ak veznene do úvahy odbornú charakteristiku lesného porastu v okolí obce Hrabuši­
ce, že totiž v jej chotári majů převahu smrekové lesy s prímesom buka a jedle (VSO II, 
450), potom je nepravděpodobné, že by bol názov obce utvořený od názvu listaného stro-

* Informácia od doc. Dr. Slivku. 
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mu hrab (Carpinus betulus) a jeho vznik motivovaný rozsiahlejším miestom výskytu tohto 
stromu. Takto nám zostáva uvažovat o inom variante výkladu, že totiž póvodný názov Hra-
bišče bol utvořený od koreňa hrab- (připadne hist. grab-), ktorý je v slovese hrabat (psi. 
grabati) s významom hlbšie rozhrabávať povrch zeme, resp. vyhrabávat plytšie priehlbiny 
či neupravené jamy a pod., příponou miesta -iščce. 

Takýto výklad povodného názvu obce Hrabušovce má oporu vo viacerých sku-
tečnostiach. Predovšetkým je to fakt, že povodná usadlosf Hrabišče vznikla a naďalej sa 
vyvíjala v strategickom prostředí. Strategický charakter priestoru v jej okolí bol daný na­
jma tým, že neďaleko nej bol brod cez Hornád doležitej komunikacie smerujúcej od severu 
na juh, připadne od juhu na sever, ktorú pri brode křižovala komunikácia vedúca pozdž 
břehu Hornádu od západu na východ k Spišskému hradu. V priestore tejto křižovatky ne­
ďaleko usadlosti Hrabišče bol hrad, zřejmé, so strážnou, ochrannou funkciou, ktorý sa 
spomína už roku 1250 (VSO I, 451). To, že v ranom středověku tento priestor považovali 
blízké panstva najma panstvo Spišského hradu nielen za priestor strategický, ale aj za hospo­
dářsky výnosný, svědčí zriadenie mýtnej stanice neďaleko brodu, ktorú dodnes připomíná 
názov miestnej časti Hrabušoviec Mýto (cit. VSO I.). 

4. Všeobecné je známe, že v ranom středověku i neskór okolie strategických priestorov, 
ale hlavně komunikacie pri vstupe do nich a, pochopitelné, i v nich boli chráněné záta-
rasmi niekedy nazývané aj závady rozličného druhu. Mohli to byf například dřevené pali­
sady, navršené klady, valy z hliny spevnené kamením, najma však priekopy často napňané 
vodou a pod. Ale bývali to aj zátarasy v podobě vyhrabaných priehlbín, neupravených jám, 
ktoré vodou napňal dážď alebo sa o vodu a vöbec o takýto priestor mali povinnosť sa starať 
stredovekí vodorobotníci v službách hradu alebo panstva, panského dvora známi ako brodníci 
či voderadi „aquarii ministeriales" (Krajč. 1965 s lit.). O tom, že v spomínanom strate­
gickom priestore pri usadlosti Hrabišče boli komunikacie pri mýte a brode chráněné ro-
zorvanou zemou vyhrabanými priehlbinami, jamami napňané vodou svědčí jednak ně­
mecký názov miestnej časti Weingrub (die Grube „jama"), ale najmä rašelinisko v chotári 
dnešnej obce Hrabušice, ktoré sa iste formovalo postupné po zmenšovaní a napokon strate 
středověkého strategického významu priestoru v okolí Hrabušíc. 

Azda ešte třeba dodaf, že spomínaná komunikacie prechádzajúca brodom cez rieku 
Hornád bola aj doležitou středověkou obchodnou komunikáciou. Svědectvo o tom podává 
nielen neďaleký Spišský hrad, ale aj historický názov Stvrtok neďalekej obce na severe od 
spomínaného brodu, dnes Spišský Stvrtok. Starobylost sídlištného základu obce je preuká-
zaná archeologickým nálezom sídliska z doby veFkomoravskej. Historické záznamy o obci 
Sanctus Ladislaus alias Quintoforum 1294, Forumquintum 1310, Chetherthekhel 1479, 
Donners Marckt 1502 a iné (VSO III, 80) bezpochyby dokazujú, že Spišský Stvrtok bol 
oddávna trhovou lokalitou (v dokl. -forum, Markt „trh, trhovisko") a nazývala sa Stvrtok, 
t.j. dňom povoleného trhu. 

5. Vcelku výsledky nasej úvahy možno zhrnúf následovně. Názov obce Hrabušice 
v dnešnej podobě je relativné novší. Povodně mal podobu Hrabišče utvořenu od apelatíva 
hrabišče. Tento jej póvodný názov bol motivovaný blízkými ochrannými zátarasmi urobe­
nými a udržiavanými vyhrabáváním priehlbín a jám, připadne aj ich zavodňováním na okraji 
doležitej komunikacie pri jej vstupe do strategického priestoru, na územie, kde sa vyberalo 
mýto a do blízkého brodu cez Hornád. 
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